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ЭтА КнИгА нАпИсАнА  

ДЛя теБя, пИп!

Обещаю изо всех сил  

и постоянно кормить тебя  

чудесными историями...

если ты в обмен обещаешь  

хорошо спать по ночам!
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Пролог

Колокола пробили полночь, когда 

лорд-мэр Дик Уиттингтон на огром-

ном коне наконец прибыл на место 

назначения — на главную высоту 

ХАмпстеД-ХИт, в самую высокую 

точку среДнеВеКОВОгО ЛОнДО-

нА. Лорд-мэр, как обычно, приехал 

не один — он почти нигде не бы-

вал без верного компаньона, кота по 

имени Том.

Глядя на столицу с высоты Пар-

ламентского холма, лорд-мэр и его 

компаньон без труда различили вы-
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сокий шпиль кафедрального собора 

Святого Павла, своего рода маяк для 

всех лондонцев, гордо высившийся 

над городом в ясной холодной ночи.

Какое-то время они молча насла-

ждались созерцанием любимого го-

рода, об укреплении и защите кото-

рого они оба столько трудились.



С негромким мурлыканьем Том 

вылез наконец из-за пазухи тёплого 

хозяйского камзола, потянулся, выги-

бая спину. Ткнувшись носом в шею 

Дика, он спрыгнул на росистую тра-

ву под копытами коня.

Оба они, и Дик, и Том, весьма 

устали и хотели спать, но их задача 

была нАстОЛьКО сеКретнОй, что 

её непременно требовалось выпол-
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нить под покровом темноты. Во-пер-

вых, причиной тому была популяр-

ность исполнителей (и лорда-мэра, 

и его кота в средневековом Лондоне 

знала каждая собака), во-вторых, ог-

ромная ценность и важность предме-

та, который вёз с собой Том.

— Том, ты уверен в своём реше-

нии? — шёпотом спросил Дик това-

рища, совсем тихо, чтобы ни одна 

мышь не подслушала. — В конце 

концов, он достался тебе по спра-

ведливости, в награду за спасение 

города, а то и всей страны от Ве-

ЛИКОгО зЛА, от смертельной за-

разы! Крысиный король рОДерИК 

КОнтАгИОзнейшИй-И-нАИгряз-

нейшИй повержен, его армия от-

ступила — и всё благодаря тебе. 

Так что ты по праву обладаешь 

этим магическим ошейником, кото-
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рый делает тебя сАмым мОгУ-
щестВенным жИВОтным 

в мире! Ведь пока он на тебе, 

ты совершенно непобедим в битве 

и, что самое поразительное, спосо-

бен разговаривать со мной на моём 

языке, на языке людей.

— Друг мой, ты говоришь так, 

будто я сам не знаю всех его пора-

зительных свойств, — отозвался му-

дрый кот. — Тем больше причин по-

ступить с ошейником ровно так, как 

я решил. Мы не можем рисковать — 

ведь пока ошейник у всех на виду, 

есть вероятность, что он может по-

пасть в недобрые лапы. Сейчас жи-

вотный мир надёжно защищён, но 

подумай только, что может случить-

ся, если ошейником завладеет зло-

у мышленник любого вида, кошка ли, 

собака или крыса. Так что… сойди 
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с коня и приступим к делу вместе, 

час настал.

Его друг и хозяин спешился и вы-

нул из седельной сумы маленький 

серебряный ларчик. Он передал его 

Тому, и они постояли рядом на бе-

регу пруда, глядя на отражение лу-

ны в тихой воде.

Потом человек улыбнулся.

— Том, мне будет очень не хва-

тать наших дружеских бесед.

— Не волнуйся, Дик, я не пере-

стану понимать твою речь! Просто 

избавлюсь от необходимости тебе 

отвечать. Смогу себе позволить ве-

сти себя как обычный кот, то есть 

щурить глаза и игнорировать тебя!

Дик рассмеялся и потрепал Тома 

за ушами.

— Ладно, если ты уверен, что мы 

поступаем правильно, я последую 



13

нашему уговору: половина ошейника 

отправляется в сокровищницу Тауэра, 

а половина объявляется навеки утра-

ченной.

Кот кивнул и подцепил лапой за-

стёжку ошейника. Тот расстегнулся 

и распался на две половинки — од-

на была усеяна чистейшей воды ал-

мазами, другая — крупными сия-

ющими голубыми сапфирами. Кам-

ни ярко блестели в лунном свете, 

и человек и кот какое-то время не 

могли оторвать от них восхищённых 

глаз. Сколько бы они ни смотрели 

на ошейник, всякий раз его красота 

поражала, будто впервые.

Последний раз насладившись этим 

зрелищем, Том положил сАпфИрО-

ВУю пОЛОВИнКУ в бархатный ме-

шочек, а алмазную опустил в се-

реБ ряный ЛАрчИК. Потом щёлкнул 
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замочком ларца — и, размахнув-

шись, бросил его в самую середину 

глубокого чёрного пруда. Они с лор-

дом-мэром несколько мгновений на-

блюдали, как шкатулка, поблёскивая 

под водой, опускается в воду, пока 

та окончательно не скрылась с глаз.

ДрУзья ОБменяЛИсь УЛыБКА-

мИ. Хотя Том и чувствовал некото-

рую грусть от мысли, что ему боль-

ше не удастся по душам поговорить 



с другом по-человечески, он искрен-

не считал, что безопасность города 

стоит того.

Он снова вскочил хозяину на руки, 

спрятался у него за пазухой. Они 

поднялись в седло и поехали обрат-

но в Лондон, стремясь скорее очу-

титься дома, в своих тёплых посте-

лях. Том был спокоен и совершенно 

уверен, что после великой победы 

над врагами все животные древнего 

Лондона, более того — всего мира, 

теперь могут по ночам спать спо-

койно…

И так оно и было на протяжении 

следующих 600 Лет.

Пока не случилось нечтО.


